PemyGnuxa Cp6uja, xojy sactyna Baanma a2
KOjy npefcTaBma Kemxo CepTuh, MuHuCTap
NpHBPEAS, HAa OCHOBY OBAamhema uH3
3aky4xa Bnage, 05 6poj: 401-11682/2015-
1 om 30. oxktodpa 2015. roguue (v namem
Texcry: Peny6nuxa Cpduja),

Mei Ta Europe p.0.0. ca PErHCTPOBaHHM
nocnosuuM cepumiteM y O6peHosiy, yauua
Byxa Kapauuha 74, maTuunu 6poj: 21077461,
Koje sacTyna AHToaH Jlaur (Antoine Lang),
AUDEKTOD (y namem TexcTy: KopucHuk),

(v RabeM TeKCTy mojefWHAaYHO o3HAYeHW
Kaoc YrosopHa crpaHa, a 3ajefHO Kao
Yrosopue cTpane)

WUmajyhn y Bray criepehe:

- [la je Kopucrux ocrosay 2015, rofusEe of
cTpase Mei Ta Co. Limited, Cyprus, a Koju je
3aBUCHO jeaHOWNa#o fapymTeo Mei Ta
Industrial Co., PemyGnuxa Kuua (y mamem
TEKCTY CKYMHO 03HAYLHH K20 Hupecturop) u
Kac peo Mel Ta rpymausje w 6asu ce
HPOHSBOAIOM [e70Ba 3a ayTOMOGHJCKY
HHAYCTPH]y. KopucHME wuMma
SETHPH 3aN0C/ICHa JIMLA;

TPEHYTHO
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Republic of
Government,

Serbia, represented by the
represented herein by Zeliko
Serti¢, Minister of Economy, on the ground of
Government decision 05 No. 401-1 1682/2015-1
dated October 30, 2015 (hereinafter: Republic
of Serbia),

.4
o
L]

and

Mei Ta Europe d.o.o. with its registered
headquarters in Obrenovac no. 74, Vuka
KaradZi¢a street corporate ID no: 21077461,
represented by Antoine Lang, director
(hereinafter: the Beneficiary),

(hereinafter separately referred to as the Party
and collectively referred to as the Parties)

Whereas:

- The Beneficiary is founded in 2015 by Mei Ta
Co. Limited, Cyprus, which is a wholly owned
subsidiary of Mei Ta Industrial Co., Republic of
China (hereinafter jointly: the Investor), and,
being part of Mei Ta group, operates in the field
of production of parts for autemotive industry.
The Beneficiary has 4 employees currently;

- the Investor is 2 renowned company in the
automotive sector. The Investor owns pl
PR of China (




(Streit Groupe - @panuycka, CaoBauka “
Cpbuja). Mnasua TpxumTa HHBECTHTOpa Cy
yraaBHoM 3emsse EY, MuBectuTop je y 2014,
TOUHU OCTBApHO MNPOLEHEHHW KOHCOAHIO0-
BaHu npuxon ox EUR 615.718.000 erpa u
3anoubaBao oko 10.000 pagHuKa y okBUpY
CBOje rpynaguje;

- [la je Ha oCHOBY 3aKoHa O KOHTPOJH
ApxasHe nomohu (,Cnywbenu rnacuux PC”,
6p.51/09) ay cknany ca YpeA60oM 0 HauHHY U
NOCTYNKY NpHjaB/blBaka ApaBHe noMohu
(,Cayx6enu raacuuk PC”, 6p. 13/10), y ume
Peny6nnke Cpbuje kao paBaoua JgpiKaBHe
noMohu, MuHHCcTapcTBO npuBpeje (v JambeM
TEeKCTy: MHHHCTApCTBO) I04HEe/0 pUjasy 3a
AOfesly HOBYaHE [JpXaBHe MOMONH y H3HOCY
o4 21.000.000,00 eepa HoByaHe nomohu 3a
ysnarawe KopHcHHKa, BpeAHOCTH ONpaBAaHHx
Tpoukoea 60.000.000,00 eBpa;

- [la je Pewemem KomucHje 3a KOHTpoay
ApxkaBHe momohu 6poj: 023-02-00006/1-
2015-01 (y pamem Tekcty: Pememe),
AOHETUM y CKAaay ca YpeAboM o paBHAUMA
3a fojeny papxasHe nomohu (,Cayx6euu
rmaciuk  PC” 6p. 13/10, 100/11, 91/12,
37/13, 97/13 i 119/14, (y Aa/beM TeEKCTY:
Ypenda) u 3axmyykom Brnage 05 Bpoj: 401-
11682/2015-1 o 30. oxTo6pa 2015. roguHe
(v mamem TekcTy: 3ak/bydak) of06peHO
AaBambe apxasHe nomohu u mnpeasubeno
3aK/byderm-e O0BOr YroBopa o0 Jodenu
CPeACTaBa, YHjH je NpeJMeT fo4ena ApKaBHe
noMoh# 3a peanW3auHljy HWHBECTHLMUOHOT
NpOjeKTa ONHUCAHOT ¥ MPHJA0KEHOM GU3HUC
naaHy, a y3 [JOKyMeHTa KojuMa he ce

CNpOBECTH HEHOBYAHAa ApiXKaBHA nomoh;

Yrosophe
3aK/BYyYyjy:

CTpaHe Cy Ce caraacuae

mainly in the European Union. The Investor has
earned in 2014 an estimated consolidated
revenues of EUR 615.718.000 and employs
approximately 10.000 employees within its
group;

- Pursuant to the State Aid Control Law (“Official
Gazette of the RoS”, No. 51/09), and in
accordance with the Decree on manner and
procedure for reporting state aid (“Official
Gazette of RoS”, No. 13/10), Ministry of Economy
(hereinafter: Ministry) as state aid provider filed
an application for cash state aid for granting EUR
21,000,000.00 of cash state aid, for investment
made by the Beneficiary where eligible costs are
EUR 60.000.000,00;

- By the Resolution of Commission for State Aid
Control No: 023-02-00006/1-2015-01
(hereinafter: the Resolution), issued in
accordance with the Decree on the Terms and
Conditions for Providing State Aid (“Official
Gazette of RoS”, No. 13/10, 100/11, 91/12,
37/13, 97/13 and 119/14, (hereinafter: the
Decree), and Government decision 05 No: 401-
11682/2015-1 dated October 30, 2015
(hereinafter: the Decision), the granting of state
aid was approved and anticipated conclusion of
this Agreement on Awarding Funds, which is,
along with the documents that give effect to non-
cash state aid, the subject of state aid for the
realization of the investment project described
in the attached business plan;

The Parties have agreed and conclude:



YTOBOP O JOJE/AY CPERACTABA
MPEAMET YTOBOPA
Hnau 1
Ha ocHosy Pemema u 3awpbyuxa
Penybnuxa Cpbuja ca  Kopucuuxom

3aK/bydyje 0Baj YroBop o Jojenu CpeAcTaBa
(v namem TexcTy: Yrosop), kojum ce ypebyjy
melhycobsa mpaBa ¥ 06aBese y Besu ca
HOLENIOM ¥ HCTIATOM [I0Ae/bEH UK CPECTaBA.

Ynan 2,

IlpeameT Yrosopa je mozena cpexcrasa 2a
noApmwky KopucHuky 3a peanusanujy
WHBecTHIHOHOT npojexTa H3rpagmLe
dabpuxe 32 sMBEE M MAMIMHCKY o6pany
Aenosa 3a AayTOMHAYCTPH]Y y ONIUTHHH
O6penoBay, uujuM cnposobemem ke Hutu
OTBOPEHO HajMame 770 HOBUX paHux MecTa
¥ 3aM0C/IeHO HajMame 770 HOBUX pagHHKaE Ha
HeofpeheHo BpeEMe ¥ mepHOAy o4 wWecT
TOAHH?, pavyyHajyhu on fAaHa sakmyyema
OBOT ¥TOBODA, ¥ y/1arake y OCHOBHA CPEeACTBA
KoprcHuka y BpessocTts oz 60.000.000,00
€8pa y HCTOM POKY, W KOJHM je BpefHOCT
TPOWKOBa 3apaja 32 HOBOOTBDpEHa DafHa
MECTa  [O0Be3aHa ca  yjaramem v
ABOTOLHIUIEEM MNEPHOLY HaKOH N0CTH3AME
nyEe 3aM0C/ACHOCTH npegsubene
WHBECTULHOHUM TNpOjeXTOM yTsphena v
M3EOCYy 0f HajMame 9.907.200,00 espa (y
5,3 BeM ';e:cc**y HHBECTHHE&O ii IPojeKaT),

Article

Based on the Resolution and the Decision,
Republic of Serbia enters into this Agreement on
awarding funds (hereinafter: the Agreement)
with the Beneficiary, by which mutual rights and
obligations in relation with the awarding and
payment of awarded funds are defined,

- Article 2

(I)

The scope of the Agresment is a varding th
funds for support of the Beneficiary for the
implementation of the investment project
construction of foundry and machining plant for
production of automotive industry spare partsin
the Municipality of Obrenovac which will create
not less than 770 new workplaces and
employment of notless than 770 new employees
for indefinite period of time in the six years
period, starting as of the day of conclusion of this
Agreement, and investment in fixed assets of the
Beneficiary of EUR 60.000.000,00 in the same
period, and with gross salary costs for new jobs
created, related to the investment project, in
two-year period after the implementation of the
investment project and reaching the full
employment foreseen with the investment
project defined in the amount no less than EUR
9.907.200,00 (hereinafter: Investmem
Project), described in deta i
submitted by the Ben
Agreement as an intem
Appendix).




WeCT TOAHHE, PayyHajyNH 01 [aHa 32K/by-
4era 0BOT Yrosopa, peann3osati UksecTi-
LHCHH 0OPOjeKaT y CBaKOM MaTepHjalHOM
KYMYJaTHBHOM CKAagy ca
llpunorom, xao u ga he 6utu ucKBYYHBH
KODHCHHK HMOBMHE cTeuyeHe HusecTuumo-
HUM TpojexToM. He pemeTtehu Ty oBagesy, y
nerneny fuHaMuKe HHBECTHLHOHOT Npojek-
Ta 10 Ka/1eHapCKUM roauHama, Kopucrux je
y 0BaBesu fa ce IpUADKABA H3HOCA ¥ poxosa
Koje Ha/J1axe YiaH 4. osor Yrosopa.

acnexTy y

Kopucuux ce o6asesyje ga usspmu TIO4YETHY
HHBECTHIH]Y ¥ OCHOBHA CPEACTEA y nepHoay
Of WeCT rojuHa, pasyHajyhu o ox gmaua
MOTNHCHBAaka OBOT Yrosopa, y H3HOCYy He
MameM on 60.000.000,00 espa (y aamem
Texcty: 06aBesa ymarama), rae HajMame
25% OGasese ynarama Mopa GuTu
QHHAHCHPAHO H3 CONCTBEHMX cpencTasa,
OAHOCHO 3 CPEACTaBa Koja He cazipixe 6o
KaxKBy ApasHy nomoh.

Kopucruk ce o6asesyje aa OTBODH HajMmamse
770 HOBHX DafHHX MECTa, OLHOCHO 3aM0CAH
HajMame 770 HOBHX pagHuKa Ha Heoape-
HeHo BpeMe, ca nyHEUM pafHEM BDEMEHOM, ¥
IEpHOLY OA MLIECT rofuxa, pauyrajyhu on
faHa NOTNHCHBAaa 0BOT YroBopa (v Aamem
Texcry: ObaBesa sanociersa).

Yxynuu TpomxoBx sapaga 3
perux 770 paguux MecTa 16
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Investment Project in the six years period,
starting as of the day of conclusion of this
Agreement, in all material cumulative aspects in
accordance with the Appendix, and that it shall
be the sole user of the property acquired through
the Investment project. Without prejudice to
such duty, the Beneficiary is obliged, in respect of
the dynamics of the Investment Project per
calender years, to respect the amounts and the
deadlines set out under Article 4 of this
Agreement.

The Beneficiary commits to make the initial
investment in fixed assets in the six years period,
starting as of the day of conclusion of this
Agreement in amount no less than EUR
60.000.000,00 (hereinafter: the Committed
Investment), where at least 25% of Committed
Investment has to be financed form own

resources, i.e, resgurces not containing any state
aid.

The Beneficiary is obliged to create at least 770
new jobs, ie. employ no less than 770 new
employees full-time and for indefinite period of
time, in the six years period, starting as of the day
of conclusion of this Agreement (hereinafter:
Committed Employment).
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Aa HA  gAaH
yrosopa wuma 4

Kopucnux je y o6asesn ga me tMamyje
yKynaH 6poj sanocnennx pafuuKa ucnog 774
3aLOCIeHa, y NEPHOAY Of IeT roguHa of
3aspmeTka  HHBECTHIMOHOT  mpojexTa,
OLHOCHO of ucnymema OfaBese 3anociema,
¥ao u ga He Hehe CmamuBATH BpegHOCT
OCHOBHHX CpescTaBa LOCTHTHYTY
peanusauujom UHBECTHLMOHOT npojexTa
TOKOM HCTOT Nepuoaa, ¥ Taj nepuoj he ce 3a
noTpebe oBor YroBOpa Ha3uBaTH ~IepHox
TapaHTOBaHOr y/Iaraka M 3aN0C/IeB0CcTH",

Kopucrux he, mebyrum, umatu 1paso jga
OTYBHH OCHOBHO CPEACTBO NOA YCA0BOM A3,y
DOKY KOjH j& pasymaH y NOT/Iefy NOC/A0Bama
HaKOH IITO OTY)H OCHOBHO CPEACTBO, CTEKHE
APYTa OCHOBHA CPe[CTBA 32 HCTY WIIH ADYTY
HaMeHy, HajMame HCTe BPeAHOCTH Kao oTy-
hero ocHoBHO cpeacTEO, a koja he 3aMerHTH
OTY[)€HO0 OCHOBHO CPeACTEO.

BpenHOCT oOCHOBHHX Cpeacrasa xoje je
Kopucuux fgysas na Onpxasa y lepuony
TapaHTOBAHOT ylarakmka, yMamyje ce 33 H3Hoc

amopmsauﬁje THX OCHOBHUX Cpencrasa y
CKIany ca nponHcHUMa.

(hereinafter: Committed salary payment),

Beneficiary declares that it has 4 em loyees on
the day signing of this Agreement.

The Beneficiary is obliged not to reduce ths
number of employees below 774 in the period of
five years from the date of finalization of the
Investment project, ie. the Fulfillment of
Committed Employment, as well as not to reduce
the value of fixed assets, reached with the
implementation of the Investment project,
during the same period which, for the purpose of
this Agreement, will be
“Commitment Period”.

defined as

The Beneficiary will have the right, however, to
alienate the fixed asset under condition that,
within the period appropriate for the business
activity of Beneficiary, invests in other fixed
assets of same or other purposes, at least of the
same value as the alienated fixed asset and
which shell substitute the alienated fixed asset.

The value of fixed assets which Beneficiary is
obliged to maintain during the Commitment

Period, is reduced for the amount of attributable

amortization of those fixed assetsin accordance
with the regulations

112,
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VTBpheHa y cxaan
NpencTas/ba  OCHOBH
yeehary 3a HajMame 20%, ysehans 3a
npunafajyhx nopes # pmonpuHoce, Csu
OCTann €/EMEHTH 3apaje yTsphyjy ce y
CKAany C€a 32aK0HOM,
yrOBOPOM 0 pazy.

caty

OIIUTHM 2aKTOM u

llpunagajyhu mopesu u ponpuHOcH 6uhe
niafieHy ¥ CKI3ZY Ca 3aKOHOM.

HUCIITATA CPEACTABA
Ygaum 4,

Y cxnagy ca 3axmyuxom, Kopucuuky ce
0f06paBa YKyNaH H3HOC HOBYAHHX cpen-
¢Tasa y speanoct# 35% onpaspasux Tpom-
KoBa (penesaHTHHUX ONPaBAaHHX TPOLKOBaA),
ogHocHo 21.000.000,00 (amazecer jeman
MUIHOH) eBpa (y AabeM TekcTy: CpeacTBa).

Cpencrsa he 6uty ucnnahena Kopucuuxy y
UET paTa y AHHAPCKO] NPOTHBEDPEIHOCTH
OpemMa cpefmeM Kypcy Hapoase Bauxe
Cpbuje ®a pgam nogHomwera 3axTesa 32
ucnnaty CpeacTasa (y  gameMm  Texery:
3axTes 3a HCILIATY), U TO:

1) Hpsa para y 2016. romuus, y usso
16,66 % Cpepcrasa, opnocHo 3.500.000
ﬁmf! MHAMHOHA [eT C(TOTHHAR XHBaga u

means at

‘east 'O% higher

minimum wage, increased by the attributable taxes
and contributions. All other elements are defined
within the law, decision of the Employer and
Contract with the Employees.

Accompanying taxes and contributions shall ba
paid in accordance with the Law.

DISBURSEMENT OF FUNDS
Article 4

In accerdance with the Decision the Beneficiary
is awarded the total amount of cash funds
corresponding to 35% of eligible costs
(indication of relevant eligible costs), which is
equal to EUR 21,000,000.00 (twenty one million)
(hereinafter: the Funds).

The Funds shall be paid to the Beneficiary in five
installments in RSD counter value as per
medium exchange rate of National Bank of Serbia
for the date of submitting the Request fo

disbursement of Funds (hereinafter: the

Disbursement Request), as follows:




Fes. U T

(Tpu ¥Mpana u
00/100) ezpa - no focTas/kamky nokasa KOjH
noTephyje Aa je Kopuewex wucnymsuo zeo
ObBasese  ynmarama vy BHCUHHA or
20.000.000,00 eBpa KYMY/IaTHBHO

(yxmysyjyhu u Ofasesy ynarama of
10.000.000,00 ezpa u3 Tauke 1. oBor 4/1aHa)
¥ feo OBameze zanocsiewma on 150 HOBHX
PafHHKA KyMy/NaTHBHO (yKbydyjyhH u 40
3aMOC/IEHHX W3 Tayke 1. oBOT Y/iaHa);

3) Tpeha pata, y 2018. roguuu y H3HOCY 0
16,66% Cpencrasa, ogsocso 3.500.000,00
(Tpu Munmoma mweT cToTHHA XWBAAa u
00/100) eepa - mo gocTasmamsy noxaza Koju
noTephyvie Az je Kopucsuk wcnymumo geo
Obasese ynarama y Bucsny o7 30.000.000,00
€Bpa KyMy/NaTHBHO (yxeydyjyhu u O6asesy
ynaraea of 20.000.000,00 espa u3s Tauke 2.
OBOr 4/aHa) U meo (06aBe3e 3anoc/iemsa on
350  HOBHX  pafiHMKa  KyMyJIaTHEHO
(vemysyjyhu u 150 sanocieHnX Uz Tayke 2.
0BOr YnaHa);

4)Herspra para, y 2019. roguan y H3HOCY o
16,66% Cpencrasa, ozHocso 3.500.000,00
(TpE MunvoOHA meT cToTHHA Xwhaja W
00/100) espa - 1o gocrasmarmy gokasa Koju
moTBphyje nma je KopucHHK HCTIYHHO [HE0
Obasese yararsa y sucunm o1 40.000.000,00
€Bpa KyMynaTHBHO (yx/ay4yjyhu u OBazesy
ynarara of 30.000.000,00 espa us Tauxe 3.
OBOT YnaHa) u aeo O6asese 3amociesa on
550 =HOBMX  pagnuKa KYMYJIaTHBHO
(yxmyuyiyhu u 350 sanocaennx us Tayxe
0BOT YIaHa);
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Committed
Rsetoutinpoint
le) and part of the Commited
employees
cumulativelly (including 40 employees set out in
point 1. of this Article);

cumulativelly (including the
Investment 6f10.000.000,00 EUR
1. of this Artic

t of 150 new

3) The Third Installment,
amounting 16,66%

in year 2018,
of Funds, ie. EUR
3.500.000,00 (three million five hundred
thousand EUR only) - upon submitting the
evidence confirming that Beneficiary has fulfilled
Committed Investment of EUR 30.000.000,00
cumulativelly  (including the Committed
Investment 0f 20.000.000,00 EUR set out in point
2. of this Article) and part of the Commited
Employment of 350 new employes
cumulativelly (including 150 employees set out
in point 2, of this Article);

4) The Fourth Installment, in year 2019,
amounting 16,66% of Funds, ie. EUR
3.500.000,00 (three million five hundred
thousand EUR only) - upon submitting the
evidence confirming that Beneficiary has fulfilled
Committed Investment of EUR 40.,000.000,00
cumulativelly (incuding the Committed
Investment 0f 30.000.000,00 EUR set out in point

3. of this Article) and part of the Commiited

Employment of 550 new employess
cumulativelly [including 350 employees set out
in point 3

wiaredq thouss




Papu jacuche, ucnymeme 06ass3
2
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KOje mnpesasw/iasy H3HO0CE H
OxBHpMM2  UHBecTHUMOHOD
opnamnyje KopucHuka fna To foxas o ToMm
HCTYibeibY KOPHCTH ¥ HapeAHUM rOgUHaMAa ¥
Kojoj ¢e nmpensubajy
Cpeacraza.

TaykaMmz 1, 2, 3. u 4, 0BOT YIaHE, 2 X0

ucnjiaTe paTa

Peny6.uxa Cpbuja he y10BO/bHTH 3aXTeRy 3a
ucniaty pare Cpefcrasa camMo YKOAMKO Tra
KopucHux noaxece majkacmuje 1o xpaja
oKT0bOpa Tekyhe Xa/leHaapcKe roguHe Tako
wro fie CpeacTea WCMIATHTH npe xpaja
TeKyhe roauHe, Aox he y cynpoTHOM
Peny6nuxa Cpbuja Ta CpeacTsa HCILIATHTH
TOKOM HapefHe rOgHHS.

Ynan 5.

Kana ycnosn 3a wucmaTy Tpasme Syny
ncnymeny, KoprcHuk he mogueTu 3axTes 32
HCO/IATY 3ajefHO ca:

1) ussewrajem omnamheHor pesusopa u
E€BEHTya/lHHM [OOJaTHHM [oKasuMa o
HCIYFEHOCTH YCI0BA 32 HCIJIATY TPaHIle;
2) GaHKapCcKoM rapaHuujoM Koja rapaHryje
nospahaj Te Tpame (OCHM 4KO MPETXOLHO
FOCTaB/beHa GaHKapCKa rapasuuja rapas-
Tyje nospahaj ¥ Te TpaHile) y cxnagy ca
YIaHOM 7. 0BOT YIOBOPE;

3) ABe moTmMcaHe GIaHKO COJI0 MEHHIE Ca
IOTOMCAHUM MEEHYHHAM OBAamhemeM.

st o
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employe

gxceed the amoun

and 4 of this Article, within the scope of the
Investment Project, shall authorize th
Beneficiary to make the use of the proof of
fulfilment in the subsequent years during which
the payment of the instalments of Funds is
envisaged.

v
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Republic of Serbia shall accept the application for
the payment of installment of Funds which the
Beneficiary submit not later than by the end of
October of the current calender year by paying
the Funds by the end of that calender year, and
in the opposite case, the Republic of Sarbia shall
make the payment of such Funds during the
subsequent year.

Article 5

When conditions for payment of an installment
of Funds have been satisfied, the Beneficiary will
submit a Disbursement Request, along with:

1) accredited auditor's report and eventual
additional evidence that the conditions for
drawdown of the installment has been satisfied;
2) bank guarantee guaranteeing repayment of
that installment (unless a previously provided
bank guarantee already guarantees repayment
of the respective installment) in accordance
with Article 7. of this Agreement

3) two signed blank promissory notas, along
with signed promissory note authorization.

[



Kao wu#cTpyMEHT
ofasese no

obesbeherma wmoryhe
epahaja Cpesncrtaa npummenux
OF crpare KopucHHKa H2 OCHOBY Yrosopa,
Kopucuuk The pgocraButét  Ge3yciosue,
HeonosxBe GaHKapCKe rapaHiiyje, NAaTHBE
Ha NPBH NI03HB ¥ KOPHCT Peny6auxe Cpbuje -
MuHHCTapCTBa IPHBDE/E, H3LaTe Of CTpaHE
necnozHe 6aHKe ca TepuTopuje PenyBiuxe
Cp6rje Taxo wTO je 33 CBaky 0f HCTIATHHX
TpaHumy CpeAcTaBa, OCHM NIPEE W NOCHeAmE,
KopucHuK [Oywan ga nocrasu BarKapcky
rapaHuyjy xoja he rapastosaTu nospahaj 76
M nOpefxorxo  ucnnaheue/ncnnahenux
Tpanwy. Ose 6aHKapcke rapaunuje he
BRXHTH [0 HCTEKa INSCT FOAMHA M LIeCT
MECely 0 jara 3aK/byyersa Yrosopa.

lapanumja 3a wuensaty mpse TpaHlle y
CBaKOM C/Iy4ajy MOpa Ba)XWTH WIECT rognsEa
TOAHHA W [IeCT Mecels, NOYeB 0f JAaHa
nojHoumlema 3axTeBa 33 MCIIATY npse
Tpanule of cTpase KopucHuka.

3a HCI/IATY DOCTEef be TPRHUIE W3 YiaHa 4,
¢TaB 2. Yrosopa, Kopucamx je oy¥aH na
ZoCTasy 6aHKapCKy rapaHuujy xoja riacy 5a

ykynad wusHoc Cpencrasa, axTuBHy mer
TOAMHA M WECT MECEHW O0ff NOaHOmema
[IPeAMETHOT 328XTE8a 3a HCOAATY.

ssible repayment
unds received by t
under the greement, the
shall  deliver  unconditional
irrevocable bank guarantees, payable upon the
first call, in favor of the Republic of Serbia -
Ministry of Economy, issued by a commercial
bank operating on the territory of the Republic of
Serbia, so that for each Installment of Funds,
except for the First and the final Installment of
Funds, the Beneficiary is obliged to submit bank
guarantees guaranteeing repayment of that as
well as the previously paid instalments. Such
bank guarantees shall be valid until the lapse of
Six years and six months starting from the date
of this Agreement.

As security instrument for a Dos
obligation concerning the Fun

Beneficiary I
Beneficiary

L1C
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The bank guaranty guaranteeing repayment of
the First Installment mustin any case be valid for
Six years and six months starting the date the
Beneficiary submit the Disbursement Request
for the First Instaliment,

For payment of the last instalment from Article
4, Paragraph 2 of the Agreement, the Benefi ciary
is obliged to submit a bank guarantee covering
the total amount of the Funds that shall be active
for five years and six months as of the date of

submission of the respective Disbursement

o]
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3axXTeBa Off CTpaHe
MunucTapeTsa, 0ZHOCEO GHA0 KOT Ip¥Kas-
HOT opraza aaﬁ,y SHOI 33 npaleme U KOHT-
pony u2BpmiaBdma 00aBe3a O CBOM Yro-
BODY, a/1d csaKako HajkacH#je 15 (netraect)
DaJHKX 1aHa NPe HCTEKa POKa BAKHOCTH Bu-

JIO Koje 0f GaHKapCKuX rapasiyja.

3ajeqHo ca mpBoM BaHKapCKOM rapaHiujom
u3 cTaBa 1. osor ynaxa, KopucHux je myxan
K2 JOCTaBH [Be MOTHHCAHEe 6aHKO COJIO
MeHHIe €3 NOTOHCAHHM MEHUYHUM OBAall-
hemeM, a pagu HamiaTe 3aKOHCKe 3areaxe
KaMaTe y cay4ajy nospahaja umcnnaherwuy
Cpezcraea.

3aKOHCKA 3aTe3Ha KaMaTa W3 MpPEeTXOAHOT
cTaBa ce 06payiyHaBsa 0/ AaHa HCILJIATE CBAKE
oA parta Cpescrasa jo fana mnospahaja
YKYIHOT H3HoCa ucnaaherux Cpeacrasa,
H3BEUITABALE

Yiaay 8.

KOpHCHHK je nyXaH [2 OIpHODEMH W AOCTABH
MusncTapeTsy:

33 H3BelITaj HE3aBKHCHOT PERH30pa O No-
f‘mnafby' Ha Kpajy CBaKe rofwmHe, yK/Byuy-

of
Ministry or of any governmental b ody in chargs
for momformu ﬁnﬂ POﬂtroThnG of f_i‘lll ment of

within 15 “ﬁte '} busme ss daus befo r"e
.‘.‘
ort

expiry of any of the bank guarantees.

Together with the first bank guarantes, from
paragraph 1 of this Article, the Beneficiary is
obliged to deliver two signed blank promissory
notes, along with signed promissory note
authorization, for the repayment of a statutory
interest in the case of repayment of paid Funds.

Statutory interest from the previous paragraph
Is calculated as of payment day for each of
installments of Funds until repayment of total
amount of paid Funds.

REPORTING

Article B

operations at
Committed Period, which contains 2 special

repert on the level of fulfiliment of obligation

1.2 i
from this Agreement

Appendix;




C BPERHOCTH I 1 HHE, aK
NOCTOjH;
4) H3BEWITE] Ca mofjauvMa o Gpojy

SaMOCMSHHX, BHCHHH HCIJIANEHHX 3apaja,
1I0pe3a W [JOTNPHEOCa 3a CBE 3aMNOC/eHE, 33
CBaKH Mecell, y POKy O/ Mecel| fjaHa HaKOH
HlnjiaTe nociene 3apajie Y TOKY HOCTOBHE
ropvue, yxmyuyjyhu u llepuos rapanTtosa-
HOT y/arawa ¥ 3aloC/EHOCTH, Ca AOKYMEH-
T2UH]OM, ONHOCHO HCIpaBaMa KojuMa ce Ao-
Kasyjy HaBOJH W3 TOT M3BewTaja.

KOHTPOJIA U3BPLIEHA YTOBOPHUX
OBABE3A

Ynau 9.

Koprcuux je y o6asesn na toxom [lepuoga
TapaHTOBaHE 3aMOC/IEHOCTH W yharama He
oTyhyje ocHOBHa cpencTBa cTeuena peanu-
3anujoM HHBECTHLHOHOTr mpojexTa. Kopruic-
HHK he, Mebyrum, uMaTu npaso Az otyhu
OCHOBHO CPEACTBO NOJ YCAOBOM 13, Y POKY
KOju je pasymad y NOI/Ieny OCH0BAMba Ha-
KOH INTO OTYDH OCHOBHO CPEJCTED, CTeKHe
ADyra OCHOBHA CpPeACTBa xoja he 3amMeHuTH
OTyDeHO OCHOBHO CpencTso, HajMame HcTe
BPeREOCTH, IOTPEOHO 32 peanuzaiujy Uuse-
CTHLUHOHOT NpojexTa.

Kopucaux je gyxas fna oMoryhu Mussc-
TapCTBy, APYTEM HIAJAEKHUM

Peny6nuxe Cpb6uje, k20 @ TDeRuM JunuMa

OO0 VCIIOBOM

e SHUE
T -

T

Dproperty;

4) a report with data on the number of
employees, amount of paid out salaries, taxes
and contributions for all the employees, for every
month, within one month after the disbursement
of the last salary in a fiscal year, including the
Committed Period, with the documents proving
the statements from that report.

MONITORING OF FULFILLMENT OF
CONTRACTUAL OBLIGATIONS

Article §

During the period of Commitment Period, the
Beneficiary is obliged not to dispose the fixed
assets acquired in course of realization of the
Investment Project. The Beneficiary will,

however, have the right to dispose fixed assets,
provided that after such disposal Beneficiary
would acquire, within a timeframe which is
businesswise reasonable, other fixed assets that
will replace the fixed assets that had been
disposed, atleast ofthe same value, necessary for
the implementation of the Investment Project.




AKO Oprad H/H /IHIE U3 UPETXOLHOr CTasa
OBOT 4/1aHa KOje BPLIH KOHTPOIY YTBpAH (A)
Aa je 6poj 3amoc/eHHX Ha Heoapehexo Bpe-
Me xof KopHCHYKa HCIIoZ 6poja 3anocaeHux
Koje je KopucHuK 0basesaH fa oapwapa y
cxnagy ca Obasesom sanocnewsa u/unu (B)
fa je KopucHUK yurHH0 NOBpeay oapense us
craBa 1. osor usnama u/uau (B) ga je
Kopucnux wuzppmvo nospeny o6asese u3
4nana 3. crae 12. osor Yrosopa u/umu (T) za
KopucauK HHje ucnyHuo OBaBeay ucnnare
3apaga (y na/mem TeKCTy 6UI0 KojH o1 Hase-
Aenux: HepocraTax), Taj opras uau auue he
OOCTAaBMTH NMHCAHO 00aBemiTene Kopucuuky
Hasogehu Hemocrarax.

AKO y poxy oz 30 (TpuzeceT) fana Haxou
npHjeMa 06aBelTena U3 NPeTXOAHOT CTaBa
Koprcuuk He oTkaouu Hemoctarak, Peny6-
nuxa Cpbuja he umaTu upaso aa packuH:e
Yrosop © 3axreBa noepahaj LEeNOKyTHOT
usHoca Cpencrasa ucnnaherux Kopuchuxy,
YBE}-}&H 33 H3HOC 323K0HCKE 3aTe3He KaMaTe.

Pazy usSeramama cymibe, yKoauKO Kopuc-
HHK He M3Bpmy mnoepahaj cpepcrasa y

C/lyHajeBuMa IPeABHDEHUM 0B UM YAaHOM H Y

DOKy onpeheHoMm y unany 7. ctas 4. oBor

If the body or the pearson from the previous
paragraph of this Article which conducts
monitoring determines that (A) the number of
persons employed for indefinite term with the
Beneficiary, is below the number of employees
required to be employed by Beneficiary in
accordance with Committed Employment,
and/or (B) the Beneficiary has breached the
provision of Paragraph 1 of this Article and jor
(C) the Beneficiary has breached the provision of
Article 3 Paragraph 12 of this Agreement and /or
(D) the Beneficiary has breached the Committed
Salary Payment (in each case “Shortfall”), such
body or the pcrson shall deliver a written notice
to the Beneficiary, stating the Shortfall,

If within 30 (thirty) days after receipt of such
notice, Beneficiary fails to eliminate the Shortfall,
the Republic of Serbia shall be entitled to
terminate tl: Agreement and request the
repayment of the Funds disbursed to the
Beneficiary, increased by the
statutory default interest,

amount of

In order to u-vid any doubt, if the Beneficiary

e Tl o o e, roey 5 = vk &
fails to return the Funds, as set in

within deadline set i

this Agreemei, the




0 K0j0j CTaTyCHO] IDOMEHH, TPOM
He QOpMe HM/IH OCHUBARKY ADPYTO
/M2 CBOjOM HMOBHHOM, TPOMEHH BAaCHWY-

& CTPYKTYPe HIH GHIO KaKsoj Apyroj npe-

(D

HU Ipas-
T TpaBHOT

M@HH OJ 3Ha4aja 3a MpasHW MPOMET, H TO
HajkacHuje 15 (meTHaect) Aana ox goxoule-
2 OAJIYKE 0 TaKBOj IPOMERH.

Kopuchux je y ceaxom cay€ajy gywas ga
06e36eau fa ce cee oBasese Kopucuuka us
oBor Yrosopa usBpmasajy 6e3 063upa Ha
SBEHTYA/IHY MpOMEHY edeKTHBHE KOHTpONE
Haj KopucaukoM, kao u y cayvajy npeyau-
Mama Of CTpaHde NpaBHOT cnenbexuxa Ko-
DHUCHHKaE, OOHOCHO B2 CBS 06asese U3 OBOT
Yrosopa npeby Ha merosor mpasHor cies-
Bennka,

PACKH/ YTOBOPA
Ynayg 11.

Nornucusamem oBor Yrosopa KopHcHHK
rapaKTyje Aa Cy CBY NOfaly ¥ “HopManuje
uzHere y [Ipu/ory WCTHHHTH, NOTOYHU H
Ba/JIM[HH Ha OaH AOHOIIEHa Pememsa,

YKONMHKO ce yTBPAH A2 Cy MOJANH 40CTas-
/beny y lIpunory HerasHy wnm ma cy uso-
cTaBbeHe uHboOpManuje Koje 6m HuTHO
VTHU2E Ha Pemeb\., eny6suxa Cpbuja h

C 0@ packuHe YToBOp focTas-
obasemTema O paCKHAY

P

Ing ne 11’131::’.:“.1::
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days as of adopting the company act of suc
change,

In any case the Beneficiary shall secure that all
obligaticns under this Agreement are ._tlfilled
regardless of eventual change in effective control
over the Beneficiary, as well as in the case of
takeover by Beneficiary’s legal successor, i.e. that
obligations deriving from this Agreement are
transferred to its legal successor.

TERMINATION OF AGREEMENT
Article 11

By signing of this Agreement, the Bensficiary
declares that all the data and information mads
in the Appendix are true, complete and valid as
of the date of issuing the Resolution.

Ifit is determined that the data submitted in the
Appendix are false or information that would
materially influence the Resolution are omitted,
the Republic



Ynax 13,

Y cnydajy Hencnymera GUI0 Koje oGazese
Kopucuuka w3 unana 3. osor Yrosopa,
Penybnuka CpBuja WMa mpaBo ga packuHe
03aj Yros0p ynynuBameM IHCaHOr obapen-
Tera KopucHUKY, ocuM y cayyajy ga Kopuc-
Hux dcnpasu Hepocratak y ckiagy ca gna-
HoMm 9. 0BOr yrosopa.

He pemerehu cse o6auxe ap:xasue nomohy
Kojy ¢y yearnamens OKBHPHHM CnOpasyMoM
0 uHsectupamy of 04.08.2015. roguue, y
Cy4ajy Aa Ce y TOKy Tpajarsa oBoT Yrosopa
Kopucruk mpujaBu 3a 6uno kojy NpKaBHY
nomoh koz PenyGnuke Cpéuje, ayToHOMHe
NIOKpajHHEe H/IM JIOKa/lHe CaMOynpase uiM
01710 KO APYTOT SPaBHOT OPraKa, areHuuje
HIW HHCTUTyUHje y Penybmuuu Cp6ujy,
OAHOCHO [HPEKTHOT HIH HHIUPEKTHOT
OYyLETCKOT KOPHCHHKA, W MCTa ApXKaBHa
noMoh My 6yae fofe/beHa H ucniiahena, Te ce
Y HakHafHOM MOCTYNKY YyTBPAU Aa je Taksa
ucnaaTa cpefacrasa KopucHuxy 6una y
CYIPOTHOCTH Ca 3aK0-HOM, ma crora
Ha[IeMHy [OpXaBHH oOprad 3axTeBa Ja
ucniahena cpefcTea GyAy y Npu-MepeHoM

J k <
DECKXHEE  0BRg] YTO20p AOCTaB-/RaBeN
OHC2EOT ofzzemTes o macworg e
NACEHOT QOaBeIITEEd O valKny NG~
k =

BHCHAYY

KOonlicnie ie v rrawan x k3 MR o
ALUUCENK 18 ¥ CBaKEM CAvEalvV v 0base3u ns

Article 13

In the event of failure to comply with any of the
Beneficiary’s obligations referred to in Article 3
of this Agreement, the Republic of Serbia shall
have the right to terminate the Agreement by
providing & written notice to the Beneficiary,
except if the Beneficiary eliminates the Shortfall
envisaged in Article 9 of the Agreement.

Without prejudice to all state aid formats agreed
on inside the Framework Investment Agreement
of August 04 2015, in case that, during the term
of this Agreement, the Beneficiary applies for
any other cash aid or a subsidy of the Republic of
Serbia, autonomous province or local self-
government unit or any other governmental
body, agency or institution in the Republic of
Serbia, i.e. direct or indirect budgetary user, and
the stated aid is granted and disbursed, and in
the process of subsequent control is determined
that such state aid is not in line with the
regulations, and thus the state aid grantor
requests the reimbursement of grants disbursed
to Beneficiary in appropriate deadline, and the
Beneficiary refuses to reimburse of such funds,
the Republic of Serbia shall have the right to

terminate this Agreement by delivering 2 writian
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OBOT Yrosopa u3BpINTH noBpahaj u3zoca
Koj# je jemHak Hszocy (A) ceux Cpencrasa
koja cy KopHcHMKY Hcnnahexa, yMmamed 3a
(B) 6umno xoju uznoc woju je KopucHux
nnatuo Penybsmuu Cpbuju wnw Munucrap-
CTBY Ha OCHOBY 0BOr Yroeopa. ¥ cBaxom ciy-
4ajy, KopucHHKOBa 04rOBOPHOCT 32 06aBese
Y BE3H Ca OBHM YTOBOPOM je OrpaHHyYeHa [0
H3HOCA M3 NDETXOJHe peyusHulle, 1 6uhe yae-
haHa 32 ¥3HOC 33K0HCKE 33aTE3HE KaMaTe.

Axo noce 3ax/byyesa YroBopa, a npe poka
onpehedor 3a Hemyibee yroBopHe obaBese,
HaCcTyne OKOJIHOCTH KOjé OTeXaBajy uchy-
eme 06aBese jegHe YroBOpHE CTpaHe, Wiu
aKo ce 300T HHX He MOXE OCTBADHUTH CBPXa
Yrosopa, a Koje y BpeMe 3ak/byuermsa Yro-
iCy TOCTOjafie Wik Hujeauo] og Yro-
BOPHHX CTDaHa HHCY MOT/Ie OHTH no3kaTe (y
HameMm TexcTy: [IpoMeseHe OKOJIHOCTH),
YrosopHa cTpana xojoj je oTexauma wcmy-

BOpa

meibe obasese 36or [Ipomermenux oxonHo-
CTH, OBHOCHO YrOBOpHA CTpaEa Koja 36or
OKOMHOCTH HE MOMXe 0CTBa-

[IpoMemeHy

KOJHO-

In the event of tarmination o
based on Articles 11,12 and 13 ,
the Beneficiary shall repay, within 30 (thirty)

the amount equal to (A) all the Funds the
Beneficiary received, less (B) any amount the
Beneficiary paid to the Republic of Serbia or
Ministry under this Agreement. In any event, th
Beneficiary’s liability for its obligations under
this Agreement shall be limited to the amount

4}

specified in the preceding sentence, and will be
increased by the amount of statutory default
interest.

If, after the Agreement has been signed,
circumstances arise which hinder the ability of a
Party to fulfill its obligations by the deadlines
defined by the Agreement or prevent the
objective of the Agreement from being realized,
but did not exist at the time of the signing of the
Agreement and could not have been known by
either Party (hereinafter: Changed
circumstances), the Party whose ability to fulfill
its obligations had been hindered, i.e. the Party

Changed circumstances, can request that th

Agreement be mutually terminated or modifisd

with the consent of the other Party.

Farmmitafad ArHASIRad
e N E S G G S e
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6UTH OATOBOpaH 33
u

HEHCIYIEHE, UMK KAlllhehe ¥ UCIYmhEewny,
0Bazeza ¥3 0BOr Yromopa ¥aja ¢y y3pouu

HCTHX BaH HHerose pasyMHE KOHTDOJE,
YKBYUyjyhH, and ce He OrpaHuyaBajyhu Ha
paT, n0ByHe, APYUITEEHE HEMHDE, ITPajKOBE
unu gpyre ycwiahese pamme 3anoc/ieHuy
WnY ADYTUX DajHuKa, JOKayT, OPUPOAHE
nojaBe, moxap, sabpase yeo3a uaM apyre
C/TUYHE pafe WM Mepe NPMAaBHUX Oprasa,
OpecTaHak aucTpubyluje eHepruje, unwm
HEeKH ApyrH Heyobuuajen pnorabaj xoju je
HesaBHCaH Of pagme KopucHHK2 H Koju
CpevyaBa UCOYibeHbe, HAM GlIaroBpeMeHo
HCNYHEE, YroBopa ¥ He MOxe BHTH
u30erHyT Uy npesasuben 6es HepasyMHHK
TPOLIKOBA MM Hanopa (y Ja/beM TeKCTy:
Cnyuaj Bunie cuse).

Yronuko wusspmeme 6ua0 Koje o6aseze
Kopucnuka u3s osor Yrosopa 6yge copeyeso
unu opnoxeHo ycnen Ciayyaja sumie cuse,

KopucHuK je Aywad ha muHcaHUM nyTeM
ofaBecTH  MHHKCTapCTEO O  HacTaHKY

Cﬁ.}"qa]a BHIIE CHJIE ¥ IITO CKGijEM DOXY, 4
MOpa YHHHNHTH CBe ITO je Da3yMHO MOF}fﬁe

D3 yMar# CBaKy LITETY KOjH MOXe HacTaTu
TaKBHM HacTynameMm Cnyuaja Bume cuse.
Kopuca¥k he Taxohe 6rarospemexno

(LE]

ah)

i
w
h

The Beneficiary shall not be liable for failure to
fulfill, or for any delay in fulfilling, their
respective obligation
Agreement when such occur solely due to causes
beyond their reasonable control, including but
not limited to, acts of war, riots, civil commotion,
strikes or other concerted action of employees or
other workers, lockouts, acts of nature, fire,
prohibition of import or other acts or measurss
of state authorities, discontinuance of
distribution of energy or some other unusual
event which is independent of any action of the
Beneficiary and which prevents the fulfillment,
or timely fulfillment, of this Agreament and could
not be avoided or overcome without
unreasonable expense or effort (hereinafter:
Event of Force Majeure).

If the performance of any of the Beneficiary's
obligation under this Agreement is prevented or
delayed by an Event of Force Majeure, the
Beneficiary must notify the Ministry in writing of
the occurrence of the Event of Force Majeure as

soon as possible, and must do everything
reasonably possible to _“_‘agn te any loss being
caused by reason of the Even FFche Mzjsure,

eneficiary must also pro;-lptly notify the
n the cessation of an Event of Force



HEOHNXOLHE HJH - KODHCHE 3@ DPEJEBaHTHO
el

MOBEP/bUBOCT
Ynan 15.

Csaxka VYrosopsa cTpaHa he 4YysaTu Kao
noBep/bHBY ¥ Helle OTKPHUTH HHUjedHy
HHQOpMalHjy Kojy Oyne moGn/a Wi [0 Koje
Oyze pouina, MM Kojy OyAy LOBWIH UIH [0
Koje OyLy LOLLIH CAYXOSHHIH, 3aM0C/IeHH,
areHTH, CaBETHHUH YTOBOpDHE CTpaHe, Kao
NOCASAHIY 32K/byuersa W H3BpUISEa OBOr
Yrosopa a Koja ce oaHOCH Ha:

- oppezGe oBor YroBopa, Wad 610 KOT
AOKYMEHTa MWJIH yroBOpa KOjH je
3aK/byYEH Ha OCHOBY 0BOT YT0BOpa;

- I[pPeroBocpa KOjH cy BOOMIH
3EK/BYYERY 0BOT YroBOpa HAH 6HIO
KOT LOKYMEHTa MJIM Yyrosopa Koju je

3aK/by4eH Ha OCHOBY OBOr YroBsopa;

- Apyry YroBODHY CTpaHy;

Orpazv¥ersa u3 ctasa 1. oBor umaHa He

Article 15

Each Party shall treat as strictly confidential and
shall not disclose any information received or
obtained by it or its officers, employees, agents
or advisers as a result of entering into or
performing this Agreement which relates to:

- the provisions of this Agreement, or any
document or agreement entered into
pursuant to this Agreement;

- the negotiations leading up to or relating
to this Agreement or any document or
agreement entered into pursuant to this
Agreement;

- the other Party;

except in th
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The restrictions referred to in paragraph 1 of this
Article shall
present in

Parties.




Li0Ba, pafy NOCTPOjesa 1 06as/balky APYTHX
aKTHBHOCTH 06 635*3,11?1 palyoHaNHEO KOpHUIL-
hierse npHpoAHUK GOTaTCTABa, ypayyHaBame
TPOWIKOBA  3alITHTE XKHBOTHE CPEAMHE y
OKBUDY WHBECTHLUHOHMX H HDOU3BOAHHX
TPOIIKOB3, MJ2HWDPAkE ¥ IpPeAy3uMame
Mepa KOjHMa Ce CNPEYaBa YyrpoXXaBake Ku-
BOTHE CpefuHE y CKAaZy ca Baxehum
NPONHCHMA.

KopucHuk ce ofasesyje na he y oBasmamy
CBOje [eNiaTHOCTH TOWITOBaTH Baxehe
3aKOHE O 32LUTHTH Ha Pajy, 3alITHTH Jelle,
OMAafHHE H JKeHa, IUTO YKby4yje u
NOITOBAE MEfYHADOAHHX KOHBEHIH]a Koje
Cy IpPaBHO 06asesyjyhe y Peny6auuu Cpbujy,
Kao ¥ cBe [gpyre Bawehe 3akoHe u
nofsaxoHCKa akTa Peny6niuke Cp6uje.

3ABPIIHE OZIPEJIBE
Ynan 15,

EBeHTya/JIH¥ CIIOPOBY § BE3U ¢
ofpefaba Vrosopa pemaaaﬁe ce cnopa-
3yMHo. ¥ cay4ajy g2 He 6yne Gusao Moryhe
PEIHTH eBEeHTYANHH CHOD CHOpasyMHO, 33
DeliaBare CIopPa KOjH NPOH3iasu H3 UK je v
BesY ca 0BHM YTo30pOM Gulle HALNSKaH Cy A
v Beorpany.

In the nr

construction, construction works, work of
plant and pe for"hance u? other activities, th
Beneficiary is obliged to secure rational use of
natural goods, to include costs of protection of
environment in the investment an

costs, planning and taking of measures on
prohibition of endangering of environment i
accordance with the valid regulations.

(§1]

o

During the performance of its activities the
Beneficiary is obliged to act in line with the
relevant laws on protection at work, protection
of children, young persons and women that
include respecting of international conventions
that are legally obligatory in the Republic of
Serbia, aswell as all valid laws and bylaws of the

Republic of Serbia.
FINAL PROVISIONS

Article 15

Possible disputes that arise in connection to the
performance of provisions of this Agreement
shall be solved amicably. In case that such
dispute cannot be resolved amice bly, the Court
in Belgrade shall have
dispute arising under or i
Agreement,

jurisdiction for any

n connection with this

GO



Hu jeasa cTpaHa He MOMe yCTymuTd 08aj
v

TOBOP HHMTH INpPEeHeTH O6H/JIO X0je Tpaso;
32xTeB, 06aBesy WiW OATOBOPHOCT M3 OBOT
YToBopa UM y BE3U €3 UM, BUI0 KOM JTHLY,
0e3 MpeTXOZHE mucade CariacHOCTH Apyre
YrosopHe cTpase.

Packug osor Yrosopa zehe ce onHOCHTH Ha
4naH 7. 0BOr Yrosopa, Koju he ce npuMemnu-
BAaTH 40 NOTHyHe HaniaTe CpezcTasa Kaxo je
THM 41aHoM fedHHKCAHO.

OBaj Yrosop nmpeacTas/ba LEJ0BUT U jemuHA
Aorosop u3Mehy YroBODHUX CTpaHa y BE3H ca
IIpegMeTOM 0BOT Yrosopa.

3akmby4rsameM OBOr Yrosopa Yroeopue
CTpare Cy ce carnacuse ga CpeAcTea Koja cy
MPEeAMET 0BOT ¥roBoOpa NMpecTas/bajy yKyn-
HY HOBYaHy obaBesy kojy je Peny6Bnmxa
CpGuja o6asesna ga ucmiati Kopucauky sa
peanuszanyjy HHBECTHLHOHOr mpojexTa,
yKBY4yjyhn U merosa esentyansa Gyayha
NPOLIMDEba H/HIH HOBe Pase, OCHM YKOMH-
KO ce YT0B0pHe CTpaHe Apyraduje He A0ro-
BOpe.

Ynau 17,

Neither Party may not assign this Agresment or
transfer any right, claim, obli
under or in connection

on v
any person without a prior written consent of th

other Party.

Termination of this Agreement shall not affect
Article 7, which shall remain effective and
continue to apply until complete collection of the
Fundsas defined in that Article.

This Agreement constitutes the whole and only
agreement between the Parties relating to
subject matter provided in this Agreement.

By entering into this Agreement Parties have
agreed that Funds being subject of this
Agreement represent the total pecuniary
obligation that Republic of Serbia is committed
to pay to the Beneficiary for the implementation
of the Investment Project, including its eventual

future expansions and/or new phases, except
otherwise agreed by Parties.




Y Beorpany, 1a fan 2. HoBeMbpa 2015.

PEIIYBJ/INKA CPBH]A / REPUBLIC

S
\ Lz Meypko Cepruh
N
. Munucrap npuspene
o b .
mister of Economy)

In Belgrade, on November 2, 2015

AxpexTop
(Director)




